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出席「第8屆修正版京都公約管理委員會」會議報告

壹、會議時間
2010年2月25日至26日
貳、會議地點

比利時布魯塞爾

參、我方與會代表

WTO代表團          參   事       陳長庚

財政部關政司         科   長       張淑娟

財政部關稅總局       稽   核       陳玉景

肆、會議議程

一、開幕式

二、採認議程

三、修正版京都公約規範之檢視
四、用於製造出口化學物品之催化劑得否退稅

五、WTO貿易便捷化談判進展報告

六、修正版京都公約之益處
七、其他事項：（一）RKC之宣導活動

             （二）線上RKC指引之介紹

伍、會議紀要

一、開幕式

1、首先由主席Mr. E. Broekema（荷蘭籍）開幕致詞，並對所有參加第8屆修正版京都公約（Revised Kyoto Convention，簡稱RKC）管理委員會代表表示歡迎。接著世界關務組織（World Customs Organization, 簡稱WCO）守法與貿易便捷處處長Mr. M. Schmitz 說明隨著斐濟及蘇丹加入RKC，簽署國已從64個增加到66個，他表示相當滿意，顯示會員間有著加入之趨力，而管理委員會先前努力的推廣活動亦發揮功效。

2、S處長提醒管理委員會本次會議所要討論之重要議題，特別是根據過去十年來貿易環境之發展及海關具有之功能，進行檢視RKC之議題部分。其表示此檢視非常重要，可確保RKC合乎時代且得以持續作為21世紀海關效率化及現代化之穩固基石，並重申此項檢視過程不同於1990年修正京都公約（Kyoto Convention）之過程不同，本項檢視僅係為確保RKC內容與時並進，並能充分符合當前實務之例行性任務。

3、S處長接著說明，管理委員會也將針對韓國所提關於用於製造出口化學物品苯乙烯單體（styrene monomer）之催化劑（catalyst）得否退稅之相關問題討論，並決定是否作成RKC指引之解釋，以供各國遇到相似案例之參考。

4、S處長另提及於2009年6月大會期間，許多未簽署修正版京都公約之會員報告說明，為申請簽署RKC，在國會遭遇許多障礙，認為WCO之進一步支持，對說服國會快速完成必要程序將甚有助益。為回應此問題，秘書處準備了「簽署及執行RKC之益處」草案文件，並請管理委員會提供意見以利定稿，定稿後之版本可作為秘書處對外公布或印製宣傳單之用，同時也可供會員與業界參考並作為說服其國會及政策領導人之用。

5、WCO副秘書長Mr. S. MUJICA感謝主席，同時指出，我們明確認知關務程序及其實施對世界貿易及跨境貨物之移動影響相當大。因此，簽署執行RKC對於國際貿易及海關顯得特別重要。這也說明，海關真正實施有效率的21世紀管理之現代化及基本的原則是促進貿易之必要條件。此外，他並說明更多WCO會員的加入將強化組織及會員的地位。而海關在國際貿易上更扮演重要夥伴的角色。他也強調，RKC 是WTO貿易便捷化談判架構之參考工具，也是構成WCO SAFE 【世界關務組織全球貿易便捷與安全標準架構（Safe Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade，簡稱SAFE）】之基礎。上一會期，大會已呼籲尚未簽署RKC之WCO會員採取必要措施儘快完成核准程序，積極簽署加入。

7、最後，M副秘書長表示願意支持及協助拉丁美洲國家加入簽署RKC，並說明該地區之簽署國家很少，目前僅古巴完成簽署。雖然，這些國家並未表示對加入簽署RKC沒興趣。不過M副秘書長也提出相反狀況，他說，所有拉丁國家均以RKC作為其國內法規之參考體系，且許多國家推動加入程序亦進展順利。

二、採認議程

主席說明依據RKC第6條規定，管理委員會每年至少集會1次，且每年須選舉主席及副主席，在會期結束以前，委員會須採認相關報告，以遞交簽署國與觀察員。另有關議事規則部分，管理委員會對議程事項之決定，無法以共識決取得一致時，出席之簽署國得投票決定，並依投票數之三分之二多數決之建議。此外，由於無會員提出臨時動議，爰主席宣布按原訂議程討通過。
三、修正版京都公約規範之檢視
（一）背景：

1、主席說明管理委員會於2009年3月舉行之第6屆會議中，紐西蘭、荷蘭及印度等國提議依據過去十年來貿易環境之發展與海關落實之功能檢視修正版京都公約。經委員會討論後，管理委員會表示相當支持就這些發展之觀點檢視RKC，接著於2009年6月18至19日於布魯塞爾舉行工作會議，並將會議結論送交管理委員會，紀錄於PO0037文件中，供上次會議（2009年10月舉行）討論。

2、主席復指出上次會議，管理委員會已詳細討論此議題，惟尚未對PO0037文件進行全面檢視。此外，上次會議結論有關檢視修正版京都公約應採取漸進之方式，首先僅針對RKC指引進行修正，其後再考慮適當的修正RKC法定文字。最後並請委員會提供秘書處有關PO0037文件所指有關指引之修正建議，以利更新RKC指引。關於這部分，歐盟與日本已提出建議案並列入PO0042文件之附件中。此外，紐西蘭建議檢視RKC之部分，及主席所提以國際海事組織（International Maritime Organization，簡稱IMO）國際海上運輸便捷公約（Convention on Facilitation of International Maritime Traffic）簡介草案之摘錄，及以該內容為基礎更新RKC指引之建議，已放在WCO之網站上。

3、主席並請管理委員會繼續檢視PO0037文件，並就PO0042文件中之提議及建議提供意見。
（二）討論重點：

1、首先討論歐盟提議，歐盟基於目前有關「Security」之涵義已經不同於以往，Security在 SAFE standards架構下具有相當不同之意涵，因此，應考量配合情勢發展修正，將英文版京都公約總附約（General Annex）第5章章名「Security」修正為「Guarantee」，從字義上看，本項修正對於法文版之RKC不會有影響（不過，觀察員TIACA（國際航空貨運協會：The International Air Cargo Association）建議在原有文字「Security」前新增「financial」，而不是僅將「Security」修正為「Guarantee」，如此，將會對法文版產生影響。
2、許多會員表示，即使他們對這樣的改變沒有太大的反對，但仍須採取較謹慎的方案，因為如此一來將必須修改修正版京都公約之條文。事實上，這樣的改變，一方面可能對已參照RKC調整國內制度之簽署國產生問題，另一方面可能使得未簽署國之加入程序變得更為複雜。有些出席代表甚至建議提出新的指引以解釋此發展，但其他出席代表認為倘未同時修正RKC之法定文字，提出新的指引解釋反將產生更多困惑。此外，從總附約第2章（security）之內容來看，提案中guarantee之定義非常清楚。

3、本提案由於尚有許多不確定因素，管理委員會建請秘書處就此問題進行更詳細的檢視以進一步釐清作此改變所產生之效果，並建議秘書處查明其他國際規範如何處理這樣的問題，同時強調，這項不僅只是文字編輯上的修正。管理委員會同意於下個會期繼續討論此問題。

4、歐盟第二個提案係關於在總附約第6章新增一個有關非侵入性檢查儀器（Non-Intrusive Inspection（NII）的規範標準。歐盟代表解釋說明目前本提案反映出原則上支持這種倡議，它其實並不是一個真正具體之提案。紐西蘭代表表示同意此項觀點。主席建議目前暫時不修正RKC之條文，並願於下次會期就此議題草擬出新的指引草案，與會代表同意此項建議。

5、接著討論文件PO0042之附件I有關歐盟所提議之兩項修正案，第1項修正案係關於啟運前的海關監管之指引，歐盟建議將現行文字： 「…Where data elements are concerned, Customs administrations are encouraged to use the WCO Data Model as well as the UCR in order to facilitate the exchange of information and Customs co-operation.」修正為：「…Where data elements are concerned, Customs administrations are encouraged to use the WCO Data Model, SAFE Framework of Standards data sets, as well as the UCR, in order to facilitate the exchange of information and Customs cooperation.」，經同意維持現行文字。至於第2項關於現代化技術之新的指引，現行文字為：「In order to increase efficiency in examinations, many administrations use modern technical equipment such as scanners or other specialized detection devices. The use of this type of equipment must be effective, and must be based on selectivity and risk assessment.」，歐盟建議修正為：「In order to increase efficiency in examinations, many administrations use modern technical equipment such as scanners or other specialized detection devices. The use of this type of equipment must be effectively deployed, and must be based on selectivity and risk assessment, where appropriate.」，本項提議，歐盟希望強調有效的部署偵測儀器及運用隨機控管的重要性。會員對於本項修正提議發表許多意見與問題，主席建議再修正本項提案，同時指出擬將此觀點與前述歐盟建議修正總附約第6章有關新增非侵入性檢查儀器（Non-Intrusive Inspection（NII）之規範標準之提案一併考慮，可同時符合兩項提案之考量，並獲與會代表同意。

6、接著討論文件PO0042之附件II有關日本之提案。本項議題，日本第1個提案係關於預先申報貨物資訊（advance cargo information），日本基於目前有關總附約3.25及3.16規範標準之指引並未含蓋預先提供貨物資料之時間限制（time limit for submission of advanced information），因此，目前之指引僅以27件主要資料元件清單來確認高風險貨物（the list of 27 essential data elements for identification of high-risk consignments）來取代SAFE 資料元件尚有不足，在修正預先申報貨物資訊之指引時，需考量本項指引與SAFE之關連性，及未來SAFE有修正時，RKC必須依據將來之修正結果來檢視其與將來之修正結果是否符合，因此，目前該指引之註腳應修正為直接註明參閱SAFE。
目前之指引及註腳如下：

Guideline to Standard 3.25 of the GA (i.e., 4.6 Prior lodgment and registration in guideline of the GA chapter 3) (excerpt of 4th paragraph) In relation to the prior lodgment of the Goods declaration, Customs may require that this Goods declaration includes the data elements necessary to identify high-risk consignments*. 
註腳(footnote) ：
*See the list of 27 essential data elements which should normally be transmitted as "advance information" essential for the identification of high-risk consignments, adopted by the Council in June 2003 in the framework of the implementation of the WCO Resolution on security and facilitation of the international supply chain, which is reproduced as Appendix IV to the Guidelines on this Chapter. 
註腳(footnote)建議修正如下：
See the SAFE 1.3.1. (Export Goods declaration), 1.3.2. (Cargo declaration), 1.3.3. (Import Goods Declaration), 1.3.6. (Time 1imit) and the Data Element Annex to the SAFE. The Management Committee on the Revised Kyoto Convention should monitor future related revision of the SAFE to consider properness of the linkage between the SAFE and this guideline.”

同樣情形，目前總附約3.16及3.13指引之註腳也建議併同修正。會議同意日本之建議。

日本另基於整合國際供應鏈管理（Integrated intertional supply chain management）涵蓋範圍廣泛，其須包含許多元素如單一窗口（single window）、認證合格之企業（Authorized Economic Operators; AEO），因此目前有關總附約標準1.3對於整合國際貿易供應鏈之指引（即與業界合作（Co-operation with the Trade）（新增有關國際供應鏈管理之指引第2段）(except of 2nd paragraph　which is so-called new guidelines related to the international supply chain management) 管理委員會所採認之內容與文件PO0042之建議有些微差異，日本代表遂重述此內容並請管理委員會更正。

目前之指引為：

reference is made to the Customs Co-operation Council’s High-level Business Guidelines for cooperative arrangements between Members and private industry to increase supply chain security and facilitate the flow of international trade, adopted by the Council in June 2003 in the context of the implementation of the Resolution on security and facilitation of the international supply chain 

建議修正如下：

“reference is made to Part 4 (Pillar 2) and 5 (AEO) of the SAFE.”
上開日本之建議，經大會討論後修正為：
…reference is made to the Customs-business partnership arrangement outline in the SAFE Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade…
7、關於紐西蘭提議對修正版京都公約特定部分檢視之提案，紐西蘭於2009年2月會同荷蘭、印度共同提案建議根據貿易環境的變遷檢視更新RKC，以使RKC規範合於時宜，當時普遍獲的會員的支持，但目前對於檢視更新RKC之範圍及進行方式，會員間已有不同意見，紐西蘭提出應列於檢視範圍之三個部分為：

（一）經由第3國轉運之證明文件

RKC 特定附約K第1章 #12 直接運送規則（Direct Transport Rule）規定如下:

Where provisions requiring the direct transport of goods from the country of origin are laid down, derogations therefrom should be allowed, in particular for geographical reasons (for example, in the case of landlocked countries) and in the case of goods which remain under Customs control in third countries (for example, in the case of goods displayed at fairs or exhibitions or placed in Customs warehouses).

由於並無任何指引指出進口國需提出何種證明文件，雖然直接運送規定多係規定於FTA，係雙邊協議事宜，但紐西蘭仍認為對於直接運送之證明文件宜有一全球性的規範，由於特定附約 K 之內容尚未定案，因此，目前係提案修正之絕佳時機，轉運與轉口係非常普遍之貿易程序，RKC應規定類此轉運或轉口貨物被要求提供原產地證明文件時該提供何種文件。

（二）旅客通關智慧化

RKC特定附約Ｊ關於旅客通關之規範，目前並無任何關於允許旅客自動化通關之規定，紐西蘭目前正執行智慧化入口系統（Smartgate system），針對持有紐西蘭或澳洲護照之旅客實施自動化通關系統，本套系統運用電子護照內之旅客資料及面部辨識技術來執行海關及移民查驗，紐西蘭目前正修改相關法規以適用Smartgate system。
（三）預先申報貨物資料

RKC之目的是為簡化及調和全球之關務政策與程序，而多年以來均著重於貿易便捷化，2001年美國發生911事件以後，從貿易便捷化轉移為貿易安全，Safe Framework Standards 即係為處理這些新增之安全議題，我們不應該重複Safe Framework Standards之工作，RKC應就關務管理所必要之程序題供指引以執行有效之風險管理。

RKC一般附約第3章關於貨物資料之規定如下：

標準3.8 (申報正確資料之責任)

標準3.23 (國內法律規定時間限制) 

標準3.25 (國內法律規定在貨物到達前申報及查驗所申報之貨物及檢附文件).

RKC 附錄 A第1章標準4規定運送人應申報所有的資料，目前多數海關執行預先申報貨物資料係為貿易便捷之目的，但也有許多案例在正確及有效風險管理上是不足的，紐西蘭認為在海關預先接收進口與出口資料上仍有改善空間。必須注意的是SAFE Framework of Standards（標準1.3.2）係規定預先申報出口貨物資料，因此，非常值得將SAFE Framework作為最佳執行指引範例，對於RKC則須包含下列主要項目：

稅號（Tariff number）

原產國（Country of Origin）

貨櫃申報人（Container declarant）
起運港（Port of Origin）

轉運港（Transhipped port/s）

進口人/出口人代碼（Importer/Exporter Code）

上開規定可較有效的執行與鎖定風險管理，並反映全球貿易環境的改變，紐西蘭代表說明其提案並不在於提出一個具體之建議案，僅是一個建議案，經由一些可能需要檢視部分的發現，來協助管理委員會之檢視過程。因此，他建議當檢視程序開始時，RKC會員國得以利用這份文件進行檢視。
8、基於相似概念，主席表示其已就已就國際海事組織有關國際海事交通便捷之IMO公約草案摘要並提交秘書處，以提供給委員會有關其他國際組織對於國際貿易所採行之措施之相關資料，因此，RKC目前雖沒有檢視這份文件，但將來碰到類似問題時可參考這份文件。
9、最後，關於RKC之檢視，主席希望能提供一些建議，使檢視進展更有效率。因此，他建議管理委員會開會時間能更長一些（實際開會時間至少要有兩天），兩會期中間並舉行工作小組會議（2010年6月舉行）。並應採取較有系統的方式來進行檢視，以使檢視過程得以控制得更有效率，避免無特定次序的從一個主題跳至另一個主題，從而，管理委員會可於每一個會議結束時，決定下次會議將檢視之範圍（例如，特定附約A）。此外，管理委員會亦可討論簽署國於休會期間所提出之任何其他議題，觀察員TIACA表態支持此方案，但要求管理委員會製作一份新的文件列入現有之提案。

10、印度代表贊同此建議，但提醒委員會，若檢視過程太系統化恐將使得檢視過程變得太繁複，她並指出RKC目前有66個簽署國且已組成RKC專家，該等專家可以詳細地檢視RKC公約，最好是從總附約開始檢視，並清楚的指出現存之問題點。觀察員SITPRO（Simplifying International Trade）代表也支持此項建議，並強調RKC之任何修正變動幅度不宜太大，且其修正應以一致性的方式，以協助其他WCO會員國加入RKC。

11、秘書處指出，根據最近幾週參與各地區舉辦有關RKC之研討會之課程，已經可以辨識出一些會妨礙某些WCO會員國加入RKC之總附約之特定條文。因此，秘書處提議致函給管理委員會處理這些總附約之條文，為了處理這些條文，會員們可能會被要求提供他們國家執行之詳細資料，以協助這些非簽署國瞭解及執行相關措施。所有這些資訊將會提供下次管理委員會會議，故其效用及可能編入現存指引等問題亦會列入考慮。

（三）結論：

1、管理委員會持續檢視RKC，並採認有關現行指引之若干修正建議（歐盟提議有關非侵入性檢查儀器之提案及文件PO0042附件I有關出口國海關監管之提案及文件PO0042附件II日本提案有關預先申報貨物資訊之註腳），並決定稍微調整其作業方式，建議RKC會議會期延長，會期中間舉行工作小組會議，以便提出一致性之建議方案於下次會議討論。工作小組應優先從總附約指引開始進行。

2、最後，管理委員會紀錄秘書處上述第11點所指出有關部分會員無法執行總附約某些特定條文問題及該處承接之任務—詳細檢視有關將Security修正為guarantee後所產生之相關影響。
四、用於製造出口化學物品之催化劑得否退稅

（一）背景：

1、主席指出，韓國根據修正版京都公約第6條第6項規定，請秘書處就關於RKC指引對RKC特定附約F3（退稅： Drawback）及F1（進口加工：Inward Processing）之解釋：關於用於製造出口化學物品（苯乙烯單體，styrene monomer）之催化劑得否退稅列入本次會議議程。
2、韓國代表解釋說明，本案貨物係用於製造出口化學物品苯乙烯單體之催化劑，係由白金（platinum）、鉀（potassium）及其他元素所組成。催化劑係製造苯乙烯單體時，於化學反應過程中置於化學反應爐中。使用兩年後，當催化劑中之要素鉀被用盡，及催化劑之性能減低時，就被替換掉。製造商會從使用過之催化劑中回收再加工取得白金並將催化劑之其他部分丟棄。

3、韓國代表請求管理委員會就文件PO0043所提問題，針對RKC指引關於特定附約F3及F1，做出相關解釋之決定，並請會員國提供其國內關於催化劑退稅之案例給管理委員會。

4、主席請管理委員會檢視韓國提出關於用於製造出口化學物品苯乙烯單體之催化劑得否退稅之各種問題，決定RKC相關指引規範該做何種解釋，並就各國所發生相似案例提供相關資訊。
（二）討論重點：

1、印度代表建議，若催化劑於製造過程中未被消耗，則韓國有關不擴大退稅的論點是正確的。然而若催化劑於製造過程中被用盡，則形成製程之一部分，所以得以退稅。退稅必須限縮於製造過程中所使用之貨物。

2、突尼西亞及摩洛哥代表表示，若催化劑於製造過程中耗盡，則可以退稅。接著說，催化劑於使用兩年後，將變成完全不同之物品，他們國家可以接受部分退稅。

3、美國代表說明美國處理相關議題之案例並指出為評估此特殊案例是否符合修正版之京都公約，需要更精確之資訊。他建議若催化劑於製造過程中被耗盡，則可能適用退稅。然而，若催化劑被出口，則不得退稅。

4、歐盟代表提到歐盟的案例，即產品附加物件（production accessory）的案例。若產品附加物件於製造過程中完全被耗盡，則復出口貨物中所使用之產品附加物件100%可以退稅，若祇有50%之製成品復出口，則只能退稅50%。

（三）結論：
主席感謝韓國之提案，並同意將各國代表於會中所提各該國之實務做法以書面提供給韓國。
五、WTO貿易便捷化談判現況更新

（一）背景：

1、主席強調WTO貿易便捷化談判相關提案與WCO規範措施（如修正版京都公約）一致及相容不衝突之重要性。事實上，目前WTO貿易便捷化談判中之提案已與WCO規範措施一致，請會員們持續確保將來情形亦同。從而，非常重要的是，修正版京都公約被公認係作為執行WTO貿易便捷化談判中許多提案措施之執行工具。
2、主席重申WCO及秘書處皆不是WTO談判之成員，WTO談判係由各國政府之貿易談判人員所負責。因此，海關參與WTO談判過程以確保海關之立場與利益於談判過程或談判結果中充分反映，非常重要。

（二）討論重點：
1、秘書處也指出，從2009年4月Annex D會議以後，WCO已不再參與貿易便捷化談判小組之非正式會議，因此，欲向管理委員會提出該談判之最新進展之報告並不容易。

2、2009年12月舉行之政策委員會會議，秘書長提出一份關於2009年11月30日至12月2日在日內瓦所舉行之第7屆WTO部長級會議之報告，及提供WTO貿易便捷化談判最新情形。於此，他指出部長們再次重申2010年底結束杜哈回合（Doha Round）談判之承諾；並說明日內瓦之談判人員將每月會面並於2010年第1季季末盤點談判之進展。

3、秘書長也強調貿易便捷化談判不是結束杜哈回合之障礙，事實上，貿易便捷化談判小組正致力研議一整合之文件作為將來之法定文件。秘書處提醒目前該整合文件內容列於WTO文件TN/TF/W/165中，並概要報告該文件之內容，該份文件已顯然看出談判機制之重大改變。

4、觀察員TIACA代表強調，該協會有興趣舉辦關於WTO貿易便捷化談判之WCO非正式研究小組，他希望私部門多涉入這些談判，並因此在其中扮演更重要的角色。

5、挪威、紐西蘭及澳洲代表提醒會員注意該談判會議之重要性及該份文件對於國內制度之影響，因此，鼓勵會員海關積極參與談判會議以確保海關之立場及利益及該份文件內容與WCO之規範一致。其並建議該份整合談判文件草案應進一步討論，WCO守法與貿易便捷處處長感謝相關發言，但再次強調WTO貿易便捷化談判係由各國政府之貿易談判代表參加，無論是WCO或WCO秘書處均不能參與談判。
（三）結論：

管理委員會紀錄WTO貿易便捷化談判現況之報告。
六、修正版京都公約之益處

（一）背景：

1、主席回顧於2009年6月大會時，許多非簽署國向管理委員會報告說明，為申請加入RKC，在國會遭遇許多障礙，因此，他們認為WCO之進一步支持，對說服國會快速完成必要程序將甚有助益。為回應他們的需求，秘書處遂被要求提供修正版京都公約益處之研究。

2、2009年10月舉行之第7屆RKC會議，有位觀察員請求管理委員會整理包括執行與加入RKC之益處，該益處不僅針對海關，同時也包括對於國家經濟之好處，秘書處已通知管理委員會，該處將於下次會議提出這項議題之文件。

3、為回應此項請求，秘書處已草擬關於執行及加入RKC之益處之文件草案，詳見PO0044之附件。秘書處將按文件草案之最後版本以現在的格式或以傳單的形式公布，其設計係為了方便會員、商界或WCO官員參訪非簽署國時參考，並用以說服各該非簽署國國會及政策領袖。其後主席請秘書處研究部門之技術官員Mr. Tadashi Yasui於管理委員會中作簡報說明。

4、Mr. Yasui說明，這份文件之主要目的係摘要執行及加入RKC之益處，以支持會員們在國內進行加入程序所做的努力。他強調基於清楚之考量，本文件將分別顯示執行與加入RKC之益處。

5、他說明執行RKC之益處為：「在邊境加速貨物放行及降低貿易成本」、「增加稅收」、「增加外國直接投資及經濟競爭力」，而「非經濟利益」則如上述執行RKC之益處。同時並提到「宣示效果」， RKC管理委員會之形象之提升及作為成功的關務能力建構計畫之標竿等即是加入RKC之利處。

6、本項執行RKC益處之文件定稿完成後，將以免費提供方式且將置於WCO公開網站，希望能符合會員國需要他決定將其放置於WCO網站上，並希望能達到會員之需求。此外，他表示歡迎會員提供建議以改進文件內容。

7、主席對秘書處所做的努力表達感謝之意，並強調這份文件突顯出RKC之重要性及益處，對那些不熟悉RKC者來說，是一份非常重要之工具。

（二）討論情形：

1、會上發言之代表及觀察員等都瞭解秘書處就本項議題所做之努力。其中有些發言者並強調讓海關及貿易業者得以取得這份文件並翻譯成英文、法文以外之WCO官方語言之重要性。

2、日本代表建議於文件草案裏加入兩句話。第一，他建議於第4頁第2段最後一句文字後面加入「因此，海關可以透過執行修正版京都公約為將來WTO貿易便捷化談判之協定做準備：Therefore, Customs can prepare for the future agreements of the WTO TF negotiation through implementation of the RKC」等文字。第二，他建議於第4頁第3段第3句話「…in place」之後加入「to be recognized as Customs making efforts for accession 」。他並說明在不違背意思本質情況下，得彈性調整文字。
3、墨西哥代表強調這些益處之重要性，當國會對RKC有進一步瞭解時，不僅對海關有利，且對國家之經濟也會有好處。關於秘書處報告所提出之概念，執行RKC可作為執行其他海關規範措施及工具之基礎，墨西哥代表請求WCO秘書處組成診斷任務小組協助該國進行申請加入RKC之程序。

4、觀察員SITPRO建議改變此份文件段落順序，將標題「執行RKC之益處」之段落置於標題「加入RKC之益處」段落之後，讓文件內容更條理清楚並具一致性。

5、西班牙代表關切本文件第1頁第2段之第2 句話，並指出這句話可能有問題。最後，主席裁示刪除這句話。

（三）結論：

管理委員會同意納入日本、SITPRO及西班牙所提意見，並將最後版本紀錄於PO0045之附件中。此外，委員會同意將此文件放置於WCO公開網站及全球運輸與貿易便捷聯盟網站，並供免費連結。
七、其他事項：RKC宣導活動

（一）背景：

1、主席說明2009年12月政策委員會（Policy Commission，簡稱PC）之文件，該文件報告簽署加入RKC之現況及在加入過程中遭遇之主要困難。該文件亦提供有關秘書處自政策委員會上次會期（2009年6月）之後所舉辦之RKC之各項宣導活動。

2、秘書處提出上屆會議後所舉辦之主要RKC宣導活動，並特別指出已舉辦或計畫舉辦之幾個關於RKC之區域性研討會。2010年1月於喀麥隆杜阿拉（Douala），為中非經濟暨貨幣共同體（the Economic and Monetary Community of Central Africa, CEMAC）會員國所舉辦之區域性研討會；2010年2月於多明尼加，為西班牙語系之拉丁美洲會員所舉辦之研討會。這兩場區域性研討會不僅對參加者提供RKC之機制與條文之相關知識，並提供來自相同地區並積極準備加入RKC之非簽署國意見及經驗交流之機會。

3、秘書處正計畫於2010年4月，為北非及中東地區之會員舉辦區域性研討會。今年也會為東非、加勒比海及一些歐洲國家舉辦相關研討會。此外，秘書處預定於今年6月與能力建構處聯合舉辦WCO鑑定研討會。

4、秘書處進一步指出，前述有關執行及加入RKC益處之文件草案正由秘書處準備中；至於目前得以CD-ROM方式呈現之RKC指引，已可在WCO會員網站取得。此外，秘書處亦於國際會議中針對RKC之重要性及申請加入之必要性作簡報說明。
（二）討論情形：

1、日本代表恭賀秘書處所成就之工作及表達對宣導加入RKC願意提供協助，他並強調大會及政策委員會應持續將宣導RKC項目列於工作項目，及最近剛加入RKC之國家與非簽署國間之經驗分享之重要性。此外，傾聽企業界之觀點及將宣導活動拓展至聯合國暨及所屬之特別機構之會員亦甚有助益。

2、歐盟代表亦對秘書處所成就之工作表示贊賞，並希望該處能繼續支持WCO正在進行之宣導活動，特別是區域性研討會。他亦強調RKC是現代化海關之藍圖及應協助非簽署國符合目前規範之重要性。

3、突尼西亞代表要求秘書處提供2010年4月於中、北非舉辦研討會之詳細資料，而多哥（Togo）代表則就加入RKC尋求進一步協助。秘書處回應，該處會提供於中、北非舉辦之RKC研討會之資料及在西非及中非所成立之工作小組執行WCO規範措施之相關活動之詳細資料。最後，秘書處告知會員們，若有任何技術協助之請求請和秘書處聯繫。

4、葡萄牙代表指出他已參加葡語國家共同體（the Community of Portuguese Language Countries, CPLP）所組成之工作小組，致力於將RKC之總附約及特定附約翻譯成葡語版本，故未來將可以取得葡語版本之RKC。

（二）結論：

管理委員會記錄秘書處所進行RKC之推廣活動及會員所提供之意見。
陸、會議重點歸納
1、 本會議首先由主席Mr. E. Broekema開幕致詞，復經守法與貿易便捷處處長Mr. M. Schmitz 說明，隨著斐濟及蘇丹加入RKC，簽署國已從64個增加到66個，顯示會員間有著加入之趨力，而管理委員會先前努力的宣導活動亦發揮功效。

2、 RKC之檢視：

（一）歐盟基於目前有關「Security」之涵義已經不同於以往，Security在 SAFE standards架構下具有非常不同之意涵，建議將英文版總附約（General Annex）第5章章名「Security」修正為「Guarantee」，惟因本提案尚有許多不確定因素，需更詳細的檢視此問題以釐清修正後之效果，會議決議請秘書處查明其他國際規範如何處理這樣的問題，並決議下次會議繼續討論此問題。
（二）歐盟建議於總附約第6章新增一個有關非侵入性檢查儀器（Non-Intrusive Inspection（NII）的規範標準，決議目前暫不修正RKC法定文字，並就此議題草擬新的指引於下次會議討論。

（三）歐盟提議修正有關出口國海關監管之指引及關於現代化技術之指引，歐盟歐盟希望強調有效的部署偵測儀器及運用隨機控管的重要性，主席建議再修正本項提案，同時擬將此提案之觀點與前述歐盟建議修正總附約第6章有關新增非侵入性檢查儀器（Non-Intrusive Inspection（NII）之規範標準之提案一併考慮。

（四）日本提案關於預先申報貨物資訊之指引，日本認為修正預先申報貨物資訊之指引時，需考量本項指引與SAFE之關連性，及未來SAFE有修正時，RKC必須依據將來之修正結果來檢視其與將來之修正結果是否符合，因此，目前該指引之註腳應修正為直接註明參閱SAFE之註腳即可，同樣情形，目前總附約3.16及3.13指引之註腳也應併同修正，大會同意日本之建議。
（五）日本另基於國際供應鏈管理涵蓋範圍廣泛，目前有關總附約標準1.3對於整合國際貿易供應鏈之指引，管理委員會所採認之內容與文件PO0042之建議有些微差異，應予修正，獲大會同意修正。
（六）紐西蘭認為當初提出檢視RKC時普遍獲得會員支持，但目前會員對於檢視方法及範圍已有不同意見，建議應處理有關經由第３國轉運貨物之證明文件、旅客通關智慧化、預先申報貨物資料之指引，主席提供國際海事交通便捷之IMO公約草案摘要，以提供會員了解其他國際組織對於國際貿易所採行之措施。
（七）為使檢視進展更有效率，管理委員會決定稍微調整其作業方式，建議RKC會議會期延長，且於兩會期間舉行工作會議，以提交更清楚且具一致性之建議案供下次RKC管理委員會會議討論，並建議工作小組優先從總附約指引開始進行。
三、用於製造出口化學物品之催化劑得退稅之範圍
（一）本議題係關於用於製造出口化學物品苯乙烯單體之催化劑，係由白金（platinum）、鉀（potassium）及其他要素所組成。催化劑係製造苯乙烯單體時，於化學反應程序期間，裝置於化學反應爐中。使用兩年後，當催化劑中之要素鉀被用盡，及催化劑之性能減低時，就被替換掉。製造商會從使用過之催化劑中回收再加工取得白金並將催化劑之其他部分丟棄。
（二）針對韓國提案要求管理委員會解釋用於製造出口化學物品之催化劑得退稅之範圍一節，印度代表建議，若催化劑於製造過程中未被消耗，則韓國有關不擴大退稅的論點是正確的。然而若催化劑於製造過程中被用盡，則形成製程之一部分，所以得以退稅。退稅必須限縮於製造過程中所使用之貨物，突尼西亞及摩洛哥代表表示，若催化劑於製造過程中耗盡，則可以退稅。接著說，催化劑於使用兩年後，將變成完全不同之物品，他們國家可以接受部分退稅，美國代表說明美國處理相關議題之案例並指出為評估此特殊案例是否符合修正版之京都公約，需要更精確之資訊。他建議若催化劑於製造過程中被耗盡，則可能適用退稅。然而，若催化劑被出口，則不得退稅；歐盟的案例，即產品附加物件（production accessory）的案例。若產品附加物件於製造過程中完全被耗盡，則復出口貨物中所使用之產品附加物件100%可以退稅，若祇有50%之製成品復出口，則 只能退稅50%。

四、WTO貿易便捷化談判現況更新
（一）主席強調WTO貿易便捷化談判相關提案與WCO規範措施（如修正版京都公約）一致且相容之重要性，並說明修正版京都公約被視為執行WTO貿易便捷化談判諸多提議措施之工具，因此，為確保海關之立場於談判過程或談判結果中充分反映，各國海關應積極參與WTO貿易便捷化談判。

（二）修正版京都公約被公認係作為執行WTO貿易便捷化談判中許多提案措施之執行工具，秘書處提醒目前WTO貿易便捷化談判所有提案措施已經彙整成一整合文件，相關內容列於WTO文件TN/TF/W/165中，挪威、紐西蘭及澳洲代表提醒會員注意該談判會議之重要性及該份文件對於國內制度之影響，因此，鼓勵會員海關積極參與談判會議以確保海關之權益及該份文件內容與WCO之規範一致。其並建議該份整合談判文件草案應進一步討論。

五、修正版京都公約之益處
（一）許多非簽署國向管理委員會報告說明，為申請加入RKC，在國會遭遇許多障礙，因此，他們認為WCO之進一步支持，對說服國會快速完成必要程序將甚有助益。
（二）為回應會員的需求，秘書處遂被要求提供修正版京都公約益處之研究，該益處不僅針對海關，同時也包括對於國家經濟之好處，秘書處將按文件草案之最後版本以現在的格式或以傳單的形式公布，其設計係為了方便會員、商界或WCO官員參訪非簽署國時參考，並用以說服各該非簽署國國會及政策領袖。本項執行RKC益處之文件定稿完成後，將以免費提供方式且將置於WCO公開網站，希望能符合會員國需要他決定將其放置於WCO網站上。
柒、觀察與感想
一、現行RKC之目的是為簡化及調和全球之關務政策與程序，而多年以來均著重於貿易便捷化，2001年美國發生911事件以後，從貿易便捷化轉移為貿易便捷與安全並重，哦因此，近二年來WCO京都公約管理委員會會議討論重點主要在討論如何配合WCO於2005年發布Safe Framework Standards 修正相關內容，以合於目前之貿易及關務環境。我國近幾年關務施政目標已將執行WCO全球貿易安全與便捷標準架構（WCO Safe Framework Standards）列入重要施政目標，為掌握該架構相關概念及規範標準之意涵，以及更暸解各國執行所發生之相關問題及其與現行修正版京都公約規範之異同，宜積極參與RKC會議，以了解相關標準及指引之修正作業，俾作為國內建立制度與執行之參考。

二、國際間雖有許多國家執行退稅制度，以退稅作為鼓勵外銷之手段之一，惟由於退稅制度之真正成效較難估算，因此鮮少於國際會議討論，而退稅制度如果有溢退情事則涉及違反WTO補貼協定，本年度WTO貿易政策檢視，WTO即特別重視我國退稅制度之執行情形，因此，退稅範圍似須謹慎認定。本次會議韓國提出關於用於製造出口化學物品之催化劑得退稅之範圍之議題供討論，查我國進口稅則38151200005，貨名：以貴金屬或貴金屬化合物為活性物質之觸媒，已列為取消退稅項目，惟在我國雖無本議題之案例，相同概念可適用於其他產品，我國宜持續追蹤本項議題之發展，以作為實施退稅制度之參考。

三、WTO貿易便捷化談判之各項提案措施與海關作業程序密切相關，目前WTO貿易便捷化談判小組已將所有建議措施彙整成整合文件，由於談判後之結果可能改變或影響現行之運作機制（如預先審核範圍包括退稅及保稅等），因此，WCO及APEC關務程序次級委員會（APEC/SCCP）均極力鼓吹各國海關積極參與該談判小組會議，以確保海關之立場並與WCO相關規範一致，我國之貿易便捷化談判議題雖係由經濟部主政，惟本部似亦宜密切注意其談判內容及進展，並與國內關務體制進行比對以及早因應。
四、關於修正版京都公約之檢視工作，各國均極重視風險管理之運用及關務效率之提升，分析評核實施風險管理查緝情形，並依據評核結果調整相關參數或管理指標等，我國實施風險管理有年，似可檢討我國風險管理相關措施，實施篩選命中率評量，以提升查緝績效。

五、紐西蘭所提關於釐清經由第三國轉運之證明文件為何乙節，本次會議雖未討論，惟本項議題值得持續觀察，尤其我國目前正積極尋求與中國大陸洽簽ECFA，之後可能與其他貿易夥伴洽簽自由貿易協定，而在ECFA或自由貿易協定架構下，原產貨物如經由第三國轉運必須提供證明文件，因此，釐清或國際間統一規範該等證明文件，對於貿易便捷化之推動甚有必要，我國亦宜密切注意本項議題之進展，作為執行自由貿易協定相關規定之參考。
六、紐西蘭與澳洲正推動之電子護照，並結合海關與移民署合作建立智慧化旅客通關機制，係兼顧旅客通關便捷與安全之範例措施，值得學習。

七、關務作業因係國際貿易供應鏈重要環節，關務措施與國際接軌特別重要，而我國因政治關係特殊，許多國際組織或國際會議無法參加，相關資料取得相當不易，而參加國際會議成了與各國際人士或各國海關官員交流或吸取經驗的重要場合，此行除了參加RKC管理委員會會議外，並安排相關拜會歐盟執委會、WCO官員等，及參與當地各國關務聯繫官員工作餐會，建立良好關係，尋求未來合作及協助之可能性。此外，為尋求良好關係之維繫，以利業務之推展，應將會晤人員之相關資料交由機關建檔保存，俾利將來機關派遣出國與會人員參閱，繼續利用適當機會進行關務外交，取得相關資訊，有效掌握國際脈動。

捌、附件
一、WCO文件PO0041E1c 議程。

二、WCO文件PO0037E1a及PO0042E1b修正版京都公約規範之檢視。

三、WCO文件PO0043E1a用於製造出口化學物品之催化劑得退稅之範圍。

四、WCO文件PO0044E1a修正版京都公約之益處。

五、WCO文件SP0323E1a其他事項：政策委員會之提案文件。

六、WTO文件TN/TF/W/165



















28
3

